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Introducció

Si conserveu els manuals amb què heu estudiat literatura (catalana o espanyo-

la) al batxillerat, tant si fa poc temps com si en fa molt, us serà fàcil de compro-

var, amb una ullada, que estan organitzats segons una seqüència històrica: els

més generals comencen a l'edat mitjana i arriben fins a l'actualitat. Si us fixeu, a

més, en el pla d'estudis del grau de Llengua i Literatura catalanes també podreu

observar que les diverses assignatures dibuixen un trajecte històric semblant,

però molt més detallat. Aquesta verificació tan elemental empeny a considerar

com a mínim dues coses: la primera és que cada autor i cada obra té un lloc en

la successió temporal, i la segona és que hi ha autors als quals es dediquen més

pàgines que a d'altres i unes obres són destacades més que no pas unes altres.

Aquests manuals, ja ho sabeu, pertanyen al gènere de les històries de la lite-

ratura, i estan organitzats cronològicament amb els autors distribuïts per èpo-

ques; però també és prou evident que els manuals de secundària no són tan

voluminosos com els que es fan servir a la universitat: l'organització és sem-

blant, però la selecció, no. (Només cal pensar en els onze volums de la Història

de la literatura catalana de M. de Riquer, A. Comas i J. Molas, i comparar­los

amb un manual qualsevol.) La diferència d'extensió es deu a la diferència de

funció, perquè si a la història de la literatura li pertoca la recopilació del màxim

nombre d'autors i d'obres d'una llengua i la seva classificació (com si es tractés

d'una feina d'arxiu o de conservació en un museu), els manuals escolars estan

obligats a fer­ne una tria i destacar­ne els més importants per raons lògiques

d'espai i de temps.

De la tria en resulta, en primer lloc, la llista de les obres que l'alumnat (de

batxillerat i d'universitat) ha de llegir i comentar (parcialment o totalment)

a les classes o als exàmens, però també les llistes de lectures recomanades o

ineludibles per a les persones cultes, com ara "Les Millors Obres de la Literatura

Catalana" (col·lecció que es pot de trobar en moltes biblioteques i cases par-

ticulars). El conjunt d'aquestes llistes (n'hi ha més d'una, perquè hi ha gustos i

interessos diversos) és l'anomenat "cànon", que és la conseqüència pràctica de

l'acció d'uns filtres estètics (el gust personal i col·lectiu) i ideològics (polítics

o ètics) no sempre evidents, però culturalment inevitables i històricament de-

terminats, que la teoria literària actual i la recent història de la literatura s'han

proposat d'analitzar, i sobre l'actuació dels quals convé de reflexionar.
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Objectius

Aquesta unitat planteja el marc conceptual d'una reflexió general sobre l'estudi

de la literatura catalana quant a les seves dimensions històrica i crítica, nacio-

nal i internacional, des de la perspectiva tant de l'actual teoria de la literatura

com de la literatura comparada. En acabar el treball amb aquest mòdul podreu:

1. Analitzar com l'adopció de la perspectiva històrica determina l'estudi dels

textos literaris en relació a l'estudi teòric o a l'anàlisi crítica.

2. Enumerar i debatre els problemes amb què s'enfronta la història de la lite-

ratura i reflexionar sobre les maneres de superar­les.

3. Establir les operacions fonamentals de la història de la literatura i

analitzar­ne els objectes i els mètodes específics.

4. Discutir els conceptes més importants usats en les històries de la literatura

i valorar­ne els avantatges i els inconvenients.

5. Definir el concepte de cànon i enumerar­ne les funcions més característi-

ques.

6. Descriure els elements més significatius dels processos de formació del cà-

non.
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1. La literatura i la història

Una expressió freqüent en cultures minoritàries diu que "qui perd els

orígens, perd la identitat". Vol dir que cal estudiar la tradició cultural

pròpia i, en concret, recuperar­ne el passat per tal d'adonar­se, d'una

banda, d'allò que l'individu comparteix amb la comunitat i fa que

se'n senti part, i, de l'altra, d'allò que fa diferent aquesta comunitat (i

l'individu que hi pertany) d'altres. Darrere aquesta preocupació hi ha

una oposició entre ser tothom igual o acceptar les diferències, entre una

sola cultura o la coexistència de diverses cultures: entre una sola cosa i

la diversitat (Guillén, 1985).

L'expressió es concreta per a nosaltres en l'estudi de la història de la literatura

en llengua catalana, la qual cosa implica el fet de conèixer els autors del passat

per tal de sentir que es forma part d'una tradició de prou importància, si més

no a l'edat mitjana, en què la llengua va registrar obres de gran valor cultural

i artístic. Es tracta d'una herència que s'ha de recuperar i assimilar, però la

perspectiva històrica imposa unes restriccions: la subjecció evident a l'ordre

cronològic i, sobretot, la necessitat de situar els autors i les obres en el seu

temps.

1.1. Textos i contextos

Quan s'estudia la literatura del passat el problema fonamental amb què enso-

pega el lector és la distància o, més en concret, l'estranyesa quant a la llen-

gua, les referències culturals o les convencions literàries. És més difícil de lle-

gir el medieval Ramon Llull que no pas Narcís Oller o Mercè Rodoreda com

a conseqüència de la distància temporal i de les transformacions lògiques del

sistema lingüístic i cultural. Un autor medieval és recomanable de llegir­lo, si

no s'és un especialista, en un text anotat i comentat, circumstància que no és

imprescindible en un autor modern o contemporani.

Però la successió cronològica, més enllà de la dificultat evident de situar un au-

tor o una obra en dates precises, planteja un problema força important: un au-

tor o una obra es pot comprendre satisfactòriament si no se situa o s'emmarca

en la seva època? Això vol dir que cal restituir el context, el conjunt de factors,

normes i convencions lingüístiques, culturals i fins i tot personals, que van

poder determinar el procés de creació i l'obra resultant.

Es tracta d'una operació complexa perquè: 1) cal estudiar tots els factors enu-

merats a partir dels textos i dels documents de l'època, i de la bibliografia

posterior, i 2) amb aquesta informació, cal fer l'esforç de representar­se com

Mercè Rodoreda (1909­1983)
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llegirien els lectors d'aquella època, esforç que demana de posar­se en la situa-

ció de qui escrivia i llegia aleshores. És un exercici que, en principi, l'hauria de

poder fer qualsevol lector que tingui la informació necessària (edicions ano-

tades i estudis) i no solament un especialista. Però cal dir que totes dues ope-

racions són una reconstrucció feta des del present, des�del�nostre�present,

amb tot el que això implica de possibles interferències de gust o d'opinions o,

més clar, d'incomprensió.

En termes molt concrets, els lectors i els estudiosos poden triar entre dues

actituds, les quals, per sort, admeten moltes posicions intermèdies:

1) l'exigència de situar­se en el passat, perquè una obra només s'entén situada

en el context de l'època i inserida en la seqüència cronològica, i

2) la lectura d'una obra més o menys antiga com�si fos actual, prescindint

del context, i d'acord amb els gustos i interessos contemporanis. Si la primera

opció és la que justifica la labor filològica i històrica (la feina d'arxiu), la segona

és justificada per les crides incessants a considerar els clàssics com a vius i a

pensar que els lectors d'avui els han de conèixer. En aquest cas, s'anul·la la

distància històrica, perquè el clàssic, aquella obra o autor de valor (estètic o

ideològic) reconegut, es considera que té una vigència i un interès, no perquè

pertany a un segle o a un altre, a un gènere o a un altre (valor de representació),

sinó perquè el lector d'ara pot llegir l'obra com si s'acabés de publicar.

Quan hem parlat del clàssic, ha calgut introduir una categoria que no pertany

al conjunt de textos que constitueix la tradició literària, sinó a una petita part,

a una selecció. En efecte, l'historiador i el filòleg s'ocupen de recuperar i estu-

diar totes les obres i tots els autors del passat (la qual cosa no és obstacle per-

què els agradi una obra o un autor més que un altre); però autors o obres que

siguin considerats clàssics d'una literatura n'hi ha molts menys. El clàssic (au-

tor o obra) ha sobreviscut a la seva època i pot ser llegit avui dia per un ciutadà

culte, mentre que altres autors i obres han de ser llegits pels estudiosos segons

l'horitzó (les convencions i normes culturals i literàries) de la seva època.

1.2. La literatura com a sistema

Un dels sentits del terme literatura (vigent des del Renaixement fins al

segle XIX) és el de ‘conjunt de textos publicats en una llengua', conjunt

que inclou, al costat de les obres d'imaginació, obres d'història, teologia,

filosofia i, fins i tot, ciències naturals, és a dir, tot el saber fixat i transmès

per escrit.

Els clàssics

William Shakespeare és un
clàssic indiscutible de la lite-
ratura anglesa, però no ho és
Christopher Marlowe, malgrat
que van ser contemporanis i
que aquest era un escriptor
molt ben dotat; en la literatura
catalana es podria dir que Au-
siàs March és un clàssic i Joan
Roís de Corella no ho és, tot i
que la seva obra és valuosa i
representativa.
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Aquest seria el concepte�ampli de literatura, que suscita com a mínim tres

problemes: 1) la frontera que estableix la llengua, 2) la condició de literari i

3) els conceptes per tal d'estudiar­la de manera sistemàtica. Deixem el primer

problema per a després (2.1) i ens ocupem ara dels altres dos.

Quant a la condició de literari (la literarietat), es pot dir que les obres que

entren a formar part de la literatura, segons un concepte�restrictiu (vigent del

romanticisme ençà) són aquelles que:

1) presenten un grau elevat de sistematització i elaboració del llenguatge (cons-

trucció tècnica i creació estilística) i un tema o història inventats o imaginats,

és a dir, un component de ficció, i

2) només poden ser objecte de lectura desinteressada, és a dir, són obres llegi-

des pel pur plaer de la lectura, sense cap finalitat pràctica, en oposició a aque-

lles obres que comuniquen un saber útil, que fa possibles aplicacions efecti-

ves. Cal advertir, però, que hi ha narracions que conten històries clarament

inventades, fictícies, però que no destaquen per l'estil, i poemes molt elabo-

rats estilísticament, i que en canvi exposen sentiments que no consideraríem

imaginats. Com que no hi ha una relació necessària entre llenguatge i ficció,

el concepte restrictiu de la literatura planteja dificultats d'aplicació.

A més de les dificultats a l'hora d'establir els criteris de definició del que és

literari, cal advertir que les fronteres de la noció han experimentat canvis i

fluctuacions amb el temps per raons culturals i estètiques i, doncs, hi ha textos

que eren considerats literaris en una època i que no ho han estat en una altra.

En les històries de la literatura catalana es fàcil de comprovar que, sobretot

a l'edat mitjana, hi ha apartats dedicats a la literatura religiosa (Francesc Eixi-

menis o Isabel de Villena) o a la historiografia (Bernat Desclot o Ramon Mun-

taner), que no tenen un equivalent al segle XX. A més a més, hi ha gèneres

que s'han deixat de conrear o han perdut el prestigi que tenien (la tragèdia

o el poema èpic) i n'han aparegut d'altres (el drama o el conte literari) o han

canviat la seva posició relativa dins el món literari (la novel·la).

Cal reconstruir, doncs, el conjunt de normes i convencions que estipulen a

cada època què és literatura i què no ho és, i establir­ne les fronteres, sempre

mòbils. És una feina complexa perquè s'ha de procurar evitar d'imposar als

textos del passat el concepte actual de literatura. Si es conserven documents,

com ara poètiques, programes escolars, edicions i estudis, que faciliten la re-

construcció de les fronteres del que és literari, no sempre hi ha documents que

donin testimoni de les operacions i reaccions dels lectors. Naturalment, com

més ens acostem al segle XX, més abundant és la documentació en tots dos

camps i més profitós és estudiar­la.

Així com és útil d'estudiar la successió de figures o obres aïllades o reunides

per raons d'època en períodes (dels quals ens ocuparem després), no és menys

evident la conveniència de considerar la literatura de manera sistemàtica i
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d'enumerar, per tant, el conjunt de factors que constitueixen el sistema litera-

ri. En un sentit general, la concepció sistemàtica de la llengua atribueix més

importància a les relacions entre els elements o signes que no a aquests presos

en si mateixos. Per això, el sistema literari es pot definir com el teixit de rela-

cions que regula el conjunt d'activitats que són considerades com a literàries

(Even­Zohar, 1990 i 1998).

S'ha de tenir present, en efecte, que la literatura és un conjunt de pràctiques

o activitats socials i econòmiques localitzades en l'àmbit de la cultura. No cal

dir que en aquest conjunt d'activitats són imprescindibles, en primer lloc, els

escriptors i el públic lector (productors i consumidors), però com que és una

activitat col·lectiva també hi tenen un paper molt important tots aquells que

contribueixen a regular la recepció, les diferents formes de consum (lectura)

de les obres literàries, és a dir, els professionals (o institucions) que s'ocupen

de la literatura dins el sistema educatiu en particular i en la cultura en general

(acadèmies, diaris i revistes, premis, tertúlies, biblioteques). En aquest últim

sentit, com correspon a qualsevol activitat social, organismes com ara edito-

rials, agències literàries, llibreries, distribuïdores, etc. (mercat) s'encarreguen

de fer la producció material de la literatura (l'edició de llibres) i regular­la, i a

més controlen el procés de producció, distribució i consum d'un conjunt de

textos que al seu torn incorporen, transformen i transmeten valors, doctrina,

creences o ideologia.
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2. La història de la literatura

El compromís ineludible que ha de prendre l'historiador de la literatura és de

fixar els criteris amb què intentarà de sistematitzar el conjunt d'obres i autors

que vol estudiar. D'altra banda, cal fixar l'objecte d'estudi, l'àmbit temporal,

lingüístic i geogràfic que es contempla. La clarificació dels criteris de periodit-

zació i d'organització són també determinants.

Entre la història de la literatura nacional i la literatura comparada s'obren pers-

pectives i alternatives diverses. Finalment, un altre punt de reflexió que cal

considerar és el model conceptual amb què es dóna compte del canvi i la va-

riació en la història de la literatura.

2.1. Els criteris

Centrant­nos en el cas català, el primer seria el criteri�lingüístic: l'historiador

s'ocuparà només d'autors que han escrit en català o d'obres escrites en català.

Aquest criteri, en aparença indiscutible, ensopega amb dues dificultats prou

importants; la primera és que a l'edat mitjana, coexisteixen diverses llengües

en el domini lingüístic català: el llatí, el català, el provençal i segurament

l'hebreu i l'àrab, i del segle XVII endavant, hi coexisteixen el català i el castellà.

La segona dificultat es presenta quan un escriptor ha fet servir o fa servir dues

o més llengües per a la seva obra, com ara, en l'edat mitjana, Ramon Llull,

que va escriure en llatí, català i àrab, o els trobadors catalans, que escrivien en

provençal; més a prop, cal recordar, per exemple, l'obra en castellà del català

Joan Boscà (famós per haver estat l'introductor de les formes italianes en la

poesia espanyola i haver­hi iniciat Garcilaso) o, encara més recent, l'obra pe-

riodística de Joan Maragall o Baltasar Porcel o, encara més, tota la producció

d'Eugeni d'Ors posterior a l'any 1921. En el primer cas, els historiadors solen

prescindir de les obres medievals no escrites en català, amb l'excepció de la

poesia trobadoresca; quant a l'obra en castellà d'un autor, el criteri acostuma

a ser de limitar­se a l'estudi de l'obra en català, però hi ha flexibilitat, perquè

si bé s'estudia l'obra periodística de Maragall o de Pla (passada al català), no es

pren en consideració l'obra en castellà d'Eugeni d'Ors.
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El segon seria el criteri�geogràfic, connectat amb el criteri lingüístic, atès que

la literatura catalana no es redueix a la produïda al territori que avui correspon

administrativament a Catalunya, sinó que comprèn, a més del Principat, el

territori de les illes Balears i del País Valencià, amb les variacions dialectals

pertinents i amb les diferències històriques en el conreu de la creació literària.

El tercer és el criteri�històric, que imposa, d'entrada, localitzar el moment en

què es pot considerar que neix la literatura en una llengua nacional. És evident

que les anomenades literatures emergents en les llengües romàniques (Guillén,

1998, pàg. 299­335) van conviure amb l'ús culte del llatí durant segles i que no

sempre s'han conservat testimonis fefaents de la producció escrita, com és el

cas de la poesia religiosa i profana en llengua catalana, escassa si no inexistent,

fins i tot pel que fa a cançons de gesta, tan importants en les literatures en

llengua francesa i castellana. Més enllà del problema dels orígens, correspon

a l'historiador de fixar les fronteres cronològiques, tant si es tracta d'una visió

de tota la història de la literatura com si només se n'estudia una etapa: és el

problema de la periodització, que considerarem més avall.

L'últim és doble, d'una banda, el criteri�estètic, que és un dels responsables

dels processos de selecció de les obres: les obres més reeixides, les que fan millor

les normes literàries vigents, en l'ordre lingüístic o tècnic (gènere o tema), a

parer de la crítica, dels lectors i dels mateixos escriptors esdevenen models

dignes d'imitació i reverència. Però aquest criteri es combina, d'altra banda, en

dosis diverses i segons les èpoques, amb criteris�ètics o ideològics (religiosos

o polítics) que fan acceptables les obres per al públic lector segons els temes

que tracten i la manera com ho fan.

Enumerats els criteris fonamentals, convé posar en relleu la identi-

tat establerta entre una llengua i la seva literatura, que descansa en

l'equiparació entre la llengua i la nació i, en últim terme, l'estat.

Literatura: llengua i
geografia

La literatura en llengua angle-
sa comprèn l'escrita a les illes
Britàniques i als Estats Units,
però també a Irlanda, Escòcia,
el Canadà (anglòfon), Austràlia
i Nova Zelanda, a més dels ter-
ritoris de les antigues colònies.
Per exemple, James Joyce és ir-
landès i pertany a la literatura
anglesa.
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En aquest sentit, és innegable la funció política i ideològica que al segle XIX

van tenir les històries de la literatura en etapes de recuperació d'una nació o de

la formació d'un estat, perquè contribuïa a donar prestigi a la llengua pròpia,

que podia exhibir una tradició antiga més o menys gloriosa, i reforçava els

signes d'identitat de la comunitat. Precisament el fet de remarcar la diferèn-

cia, de voler insistir en el que és específic de cada literatura, va tenir com a

conseqüència la fragmentació del que fins al segle XVIII havia estat la tradició

comuna de les lletres europees: els models literaris grecollatins, una retòrica

unificadora i una poètica normativa (Guillén, 1998, pàg. 308).

Com a conseqüència d'aquesta fragmentació, es produeix el miratge que les

tradicions literàries nacionals són independents, autònomes entre si, però, al

mateix temps, se sent la necessitat de tornar­les a connectar entre si, de

tornar­les a estudiar com un conjunt, i al segle XIX neix el projecte de la lite-

ratura�comparada. Actualment, la perspectiva de la literatura comparada és

encara més necessària en un context internacional dominat cada vegada més

per una tendència cap a la globalització i la interconnexió, però on també hi

ha tendències molt fortes d'afirmació de nacions i estats del Tercer Món i de

reivindicació de minories ètniques o sexuals en les nacions o estats occiden-

tals, que proclamen el dret a la diversitat cultural (el multiculturalisme).

2.2. Els objectes

La millor introducció a la literatura comparada
és Entre lo uno y lo diverso (1985), de C.
Guillén. És més recent el Compendio de

literatura comparada (1994), a cura de P.
Brunel i Y.�Chevrel.

Tots i cada un dels factors del sistema literari (vegeu l'apartat 1.2) i les relaci-

ons que mantenen entre si es poden considerar objecte d'estudi de la història

de la literatura, quant a l'evolució o estadis successius de cada un d'aquests o

del conjunt (estudi diacrònic), com de la seva situació en moments o períodes

seleccionats (estudi o tall sincrònic). Ara bé, les històries nacionals de la lite-

ratura se solen organitzar al voltant dels autors i de les obres més importants,

distribuïts segons períodes i dins d'aquests per gèneres (la qual cosa a vegades

fragmenta l'obra d'un autor); però també hi ha les històries d'un període, com

ara la Literatura catalana contemporània (1971), de Joan Fuster (que comprèn

de 1890 a 1961), o La literatura catalana d'avantguarda. 1916­1938 (1983), de

Joaquim Molas, o les d'un gènere, com ara Poesia catalana del segle XX (1962),

estudi i antologia de Josep M. Castellet i Joaquim Molas (que comprèn de 1906

a 1962).

Naturalment, la història nacional és la base imprescindible per a una visió

internacional com la de la "Història comparada de les literatures en llengües

europees" que, començada el 1973, comprèn un seguit de volums dedicats a

diversos moviments (vegeu Chevrel, 1994, pàg. 347­354) o síntesis com la del

Précis de littérature européenne (1998), a cura de Béatrice Didier.

Les històries de la
literatura

És possible (i necessari) fer la
història de formes i gèneres,
de temes i motius, dels pro-
cediments retòrics i estilístics,
de la recepció d'autors, de les
recuperacions i desaparicions
d'autors i d'obres, de les poè-
tiques, de biblioteques i de
l'edició, dels diaris i revistes,
etc.
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Però també són objecte de l'estudi històric, dins el sistema literari, les comple-

xes relacions entre els diversos subsistemes que el constitueixen, i que han

tingut més o menys importància en les diverses fases de l'evolució històrica,

com ara les relacions fluctuants entre:

1) la literatura culta i la popular (oral o escrita, produïda per autors anònims

o per escriptors proletaris amb finalitats de lluita);

2) la literatura escrita i l'oral (de tradició culta aquella i popular aquesta);

3) la literatura admesa, consagrada o dominant (amb prestigi i reconeixement

públic) i les avantguardes (quan n'hi ha) o les literatures marginals (l'anomenat

underground, per exemple, o la producció alternativa, que refusa els canals de

producció establerts); 4) la literatura de la metròpoli colonitzadora i la de la

colònia o excolònia (la literatura anglesa i les literatures anglòfones de l'Índia,

de l'Àfrica o del Carib); 5) la literatura nacional i la regional (per exemple,

l'escrita en dialecte per oposició a la llengua estàndard); i 6) la literatura naci-

onal i la internacional, europea o occidental (en l'ordre tant de les traduccions

en les dues direccions, com del coneixement o interacció, i també del prestigi

de l'una i de l'altra).

Encara que es consideri la literatura com a sistema i, doncs, les relacions entre

els components del sistema, la preocupació per no perdre de vista la qualitat

estètica de les obres literàries obliga a examinar un dels problemes més com-

plicats pels quals malda la història de la literatura: la causalitat. Si bé és cert

que la situació política o econòmica condiciona la producció literària, no és

menys cert que no pot explicar per què un escriptor és millor que un altre

o fins i tot perquè una obra d'un escriptor és millor que una altra obra del

mateix autor. Una justificació possible dels resultats estètics o expressius mit-

jançant 1) les causes socials o ideològiques o 2) les condicions psicològiques

o biogràfiques corre el perill de menystenir la qualitat única de l'obra literària

com a obra d'art i reduir­la a una simple equivalència de tensions socials o

psicològiques o a una imitació del model, totes prou difícils d'estudiar com

més allunyades són en el temps i més imprecises o escasses són les proves

documentals. Tant els fets socials i econòmics com els psicològics i biogràfics

condicionen els fets literaris, però no els causen, atès que també hi intervenen,

i de manera prou decisiva, les normes literàries i estètiques que condicionen

les característiques formals i temàtiques de les obres. En qualsevol dels casos,

no hi ha cap explicació causal del geni d'un escriptor, d'allò que el fa únic o

singular. Una altra cosa són els mecanismes pels quals l'obra és reconeguda i

canonitzada (vegeu l'apartat 3).

2.3. L'evolució

La idea corrent de la pràctica de la història és que consisteix en l'estudi de la

successió, del canvi, i de les seves causes. En efecte, no hi ha dubte que després

d'un escriptor en ve un altre i després d'una època en ve una altra, però és evi-
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dent que la història de la literatura no es pot limitar a fer una llista d'escriptors

o d'obres en ordre cronològic, sinó que ha d'intentar explicar per què un es-

criptor va escriure d'una manera determinada en una època concreta i provar

d'establir els factors que el van fer decantar per unes opcions estilístiques i

temàtiques i no per unes altres. Però a diferència dels documents històrics, útils

per la informació que proporcionen, les obres literàries perden o modifiquen

el seu sentit original, alhora que mantenen o adquireixen un valor estètic que

implica la conservació respectuosa del seu text, la qual cosa les fa sobreviure a

l'època. Més encara, una obra literària no implica un progrés o avenç tècnic o

estètic en relació amb una obra anterior. Cal preguntar­se, doncs, què és allò

que canvia en la literatura (Guillén, 1989, pàg. 249­281).

S'ha volgut explicar l'evolució literària mitjançant el model�orgànic, segons el

qual la literatura tindria les mateixes etapes del cicle vital d'un ésser viu: naixe-

ment, joventut, maduresa i mort; així fluirien els períodes i passarien els gène-

res, s'esgotarien els procediments i els temes i se succeirien moviments i escoles

(Wellek, 1983, pàg. 23­34). Aquest model és mecànic, reductiu i poc adequat

per a explicar l'evolució literària, però tampoc no elimina aquests problemes,

encara que és més eficaç el model�dialèctic, segons el qual el canvi prové de

l'oposició entre la literatura del present i la del passat, i la superació i integra-

ció d'aquesta en aquella; és un model que explica no solament l'evolució, sinó

les revolucions, és a dir, quan el canvi s'accelera. El problema de la causalitat i

del reduccionisme. Un tercer model, el model�del�pèndol, redueix l'evolució

a l'alternança entre dos corrents o tendències transhistòriques, per exemple,

el realisme i el Barroc o el realisme i el romanticisme.

És recomanable, atès que hem considerat que la literatura és un sistema, en-

tendre la seva evolució com una "substitució de sistemes", com un canvi en

les relacions entre els factors que el constitueixen, entre aquests els elements

formals i els gèneres (Tynianov, 1927, pàg. 251­267). Però no es pot oblidar

que aquest canvi no és com el de les condicions socials, polítiques i econòmi-

ques, perquè cap d'aquests factors no es perd per sempre, sinó que es desplaça

dins el conjunt i canvien les relacions que manté amb els altres elements: allò

que canvia és el conjunt, el sistema. El fet és que els sistemes literaris evoluci-

onen d'una manera particular, caracteritzada per la continuïtat d'uns factors,

la substitució d'uns altres, la recuperació de possibilitats oblidades i l'aparició

d'unes innovacions o l'efecte tardà d'unes altres (Guillén, 1989, pàg. 264­265).

En el sistema literari sempre són possibles el descobriment, la recuperació i

les fluctuacions del valor o de les funcions dels seus factors; per això, en cada

moment del sistema (si se'n feia un tall o secció en un moment determinat

del temps), es podria observar que hi conviuen elements o components que

responen a temporalitats diferents, a durades simultànies. El model d'evolució

literària que en surt és un�model�temporal�complex, en el qual conviuen:

1) les durades llargues, que comprenen fenòmens si no permanents, de gran

estabilitat, com ara els tipus de text o els recursos bàsics de la poesia, els gèneres

o les imatges i els mites; 2) les durades mitjanes, que inclouen períodes extensos

Lectura recomanada

J. Molas ofereix un tall sin-
crònic del sistema literari ca-
talà el 1910 en què detalla les
diferents normes o opcions
poètiques que coexistien a
"Sobre la prehistòria poètica
de Carles Riba" (Molas,1995,
pàg. 289­290).
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i complexos com el Renaixement o la Il·lustració, tradicions estilístiques com

la poesia simbolista o gèneres de vida llarga però limitada com la novel·la

picaresca o el poema en prosa; i 3) les durades curtes, que comprenen les modes

o els esforços aïllats fins a l'escola de poetes, la generació que es presenta a si

mateixa, el tema o l'estil o el gènere de vigència breu, com la novel·la "gòtica"

(Guillén, 1989, pàg. 279­280; Chevrel, 1994, pàg. 366­370).

2.4. Els períodes

Un exemple pot ajudar a entendre la problemàtica de la periodització o, en

altres paraules, de la divisió del temps en segments que tenen sentit i que re-

ben una denominació que els singularitza, responent a característiques que cal

enumerar. És ben sabut que la Guerra Civil va començar el 1936 i va acabar

amb la derrota de la República el 1939. El període posterior a 1939 és deno-

minat postguerra o franquisme, encara que el règim dictatorial és un tret més

constant, atès que parlar de postguerra en referència al 1968 és prou vague.

Però, quan acaba aquest període? Cal decidir si és el 1975, en què Franco mor;

si és el 1977, data de les primeres eleccions democràtiques i del restabliment

de la Generalitat provisional; si és el 1978, en què es vota la Constitució; el

1979, en què es vota l'Estatut d'autonomia, o el 1982, quan el PSOE guanya les

eleccions. L'exemple ajuda a destacar la importància dels fets polítics o bèl·lics

(també els econòmics, com ara el Crack de 1929) i les dificultats que comporta

el fet de triar les dates inicials o finals d'un període, perquè els factors socials

o ideològics sobreviuen i s'adapten a les situacions noves (com ho ha fet el

franquisme o, més ben dit, el feixisme).

No cal dir que la història de la literatura estableix períodes per tal d'organitzar

la fluència del temps històric i treure sentit de les etapes que s'hi assenyalen.

La discussió se centra en si els períodes de l'evolució literària han de dependre

de criteris de la història política, social i econòmica, o de criteris estrictament

literaris o culturals. En tot cas, adverteix Wellek, el període no ha de ser sinó un

concepte "regulador", un "tipus ideal", que no serà realitzat de manera pura per

cap obra i que es barrejarà amb altres elements i serà adaptat per les tradicions

literàries nacionals, les normes de moviment o escola i, és clar, la sensibilitat

dels escriptors.

Un període s'ha d'entendre com una part d'un procés de desenvolupa-

ment, acotat per unes dates inicial i final, i allò que el caracteritza és el

domini d'una sèrie de convencions i normes enteses com les restriccions

d'ordre formal i temàtic, els procediments, les opcions estilístiques, els

símbols i totes les possibilitats de repertori literari i lingüístic en general.

Complementàriament, es parla d'edat en referència a les grans unitats en què

es divideix la història: antiguitat, edat mitjana, edat moderna. Un dels con-

ceptes molt usat és els de moviment, que designa les realitzacions teòriques,
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crítiques i pràctiques d'un grup d'escriptors en condicions més o menys iguals

que comparteixen un programa o concepció de l'art literari, com ara el mo-

dernisme o el noucentisme; el terme escola és millor reservar­lo per als grups

d'escriptors en què hi ha una relació de mestre a deixeble i implica una dura-

ció superior a la de moviment perquè hi ha una prolongació en generacions

noves, com podria ser el cas de l'escola mallorquina. Un concepte més ampli,

corrent, que s'entén com una tendència o orientació general, enllà d'èpoques

(com el moviment pendular entre classicisme i barroc o el corrent realista en

les literatures catalana i espanyola), o quan les afinitats són massa primes per

a poder parlar de moviment (com en els casos de la crítica marxista o psicoa-

nalítica). Un concepte força usat és el de generació (Petersen, 1934), que desig-

na un grup d'escriptors que comparteixen la formació i les idees, i són d'edats

semblants (encara que s'hi poden afegir escriptors d'edats diferents amb una

sensibilitat semblant) i es donen a conèixer en un any determinat o en ocasió

d'un fet, com ara l'any 1096 per als noucentistes, el 1898 per a la generació

homònima en la literatura espanyola o, més genèrica, la "generació dels setan-

ta" en la literatura catalana.

Si prenem com a punt de partida la proposta de J. Rubió (1949, pàg. 651­652),

que avisa del seu valor didàctic, podrem comprovar que divideix la història de

la literatura catalana en tres èpoques.

La primera època consta al seu torn de quatre períodes:

a) orígens (segle XII),

b) nacional (de Jaume I a Pere el Cerimoniós),

c) prerenaixement (regnat de Joan I) i

d) Renaixement (del rei Martí a Ferran el Catòlic).

La segona època correspon a la Decadència i comprèn de mitjan segle XVI fins a

la primeria del segle XIX. La tercera etapa és la de la Renaixença i la data d'inici

és ben exacta, 1833, any de publicació del poema "La Pàtria", de Bonaventura

Carles Aribau. Aquesta periodització palesa el recurs a les dates de la història

política (la successió de reis), però introdueix també factors culturals i lingüís-

tics com ara els "orígens" o la "decadència", i fins i tot la data de publicació

d'un poema. A més, no està lliure de valoracions: el període "nacional" ho és

en relació amb el dels "orígens", en què la poesia s'escriu en provençal i implica

el conreu literari de la llengua catalana (i fa pensar en la "nació" catalana); la

llarga decadència registra un retrocés en l'ús culte del català i la suplantació pel

castellà. Per sort, després de la decadència ve la "Renaixença", la recuperació

de l'ús literari de la llengua. Encara que Rubió no en parla, la Renaixença es
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divideix al seu torn en etapes o períodes entre els quals destaquen el moder-

nisme i el noucentisme, períodes que, com hem dit, es poden classificar com

a moviments.

Amatent a reivindicar l'autonomia del sistema literari, René Wellek proposa

d'organitzar la història de la literatura segons criteris interns en una seqüèn-

cia de sis períodes successius: Renaixement, Barroc, classicisme, romanticisme,

realisme i simbolisme (1983, pàg. 222). La hipòtesi és suggeridora, encara que

Wellek no arriba a considerar ni les avantguardes del segle XX (Molas, 1983 i

1995; Weisgerber, 1984) ni els moviments posteriors, com ara la postmoder-

nitat. Aquests conceptes obliguen a resoldre problemes com ara l'origen del

moviment i la seva datació, les raons i ritmes de l'expansió internacional i el

procés de les diferents adaptacions nacionals i individuals, a més dels trets que

configuren el mateix concepte. Així, per exemple, el realisme és definit com

‘la representació objectiva de la realitat social contemporània' (Wellek, 1983,

pàg. 217; vegeu també D. Villanueva, 1992).

Un dels llibres clàssics de l'estudi de la teoria
literària és el de René Wellek i Austin Warren.
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3. El cànon literari

En el món grec, cànon significava ‘vara', ‘regla' o ‘mesura', i també ‘llei' o

‘norma', per la qual cosa el concepte va passar de ser una mesura mecà-

nica a ser una norma ètica o una regla d'acció.

A aquests dos sentits es va afegir el de ‘llista d'obres dignes de ser conservades

i amb la categoria de models per la llengua i el pensament'; aquesta accepció

divulgada entre els filòlegs hel·lenistes va ser incorporada al catàleg de les Sa-

grades Escriptures, que, com a reacció a les heretgies dels primers segles de

l'Església, va haver de ser tancat amb una diferenciació taxativa entre llibres

canònics (o inspirats) i llibres apòcrifs (amagats o espuris).

Restringit durant segles al domini religiós, el concepte de cànon va ser recupe-

rat al final del segle XVIII amb el sentit de ‘llista d'obres representatives d'una

cultura o llengua, mereixedores de ser conservades per tal de ser comentades a

les escoles i imitades pels escriptors'. Contemporàniament, el terme s'ha aca-

bat referint al conjunt més o menys organitzat de plans d'estudi, programes de

curs, temaris d'oposicions, llistes de lectures, col·leccions de clàssics, històries

de la literatura, manuals escolars i, en general, autors i obres estudiats i comen-

tats. D'una manera més senzilla, el cànon estaria integrat per aquelles obres o

aquells autors que han estat objecte d'una tradició de comentaris i estudis que

n'han prolongat la vigència fins a l'actualitat (Kermode, 1988 i 1989).

Lectura recomanada

C. Miralles (1998). "Canonit-
zacions, cànons i crisis". A:
J.�Pont i J.�Sala­Valldaura
(comp.). Cànon literari: or-
dre i subversió (pàg. 95­105).
Lleida: Institut d'Estudis Iler-
dencs.

El trasllat d'un concepte de l'àmbit religiós al literari ha provocat algunes con-

fusions que convé aclarir. Hauria de ser evident, però, que el cànon bíblic és

una llista tancada de llibres, la qualitat distintiva dels quals és el seu valor doc-

trinal, dictaminat per l'Església, la qual s'atribueix l'autoritat d'interpretar el

sentit d'uns textos escrits fa molts anys i fer­ne l'aplicació ètica subsegüent

mitjançant la clerecia. El cànon literari, altrament, és una llista oberta d'obres

amb valor estètic, o ètic en un sentit molt general, i a disposició de qualse-

vol que les vulgui o pugui interpretar, emparant­se, en tot cas, en institucions

acadèmiques; a més, els criteris de selecció no han estat únics, inequívocament

doctrinals, com en el cànon de les Escriptures, sinó molt variables i comple-

xos, perquè s'hi barregen les preferències dels escriptors, del públic lector i dels

crítics, estudiosos i historiadors.

És obligat d'advertir que el terme cànon contemporàniament es fa servir amb

diversos sentits, la qual cosa en dificulta la comprensió. En efecte, el primer

conjunt d'accepcions es refereix a l'àmbit d'aplicació: nacional, europeu, occi-

dental o universal. L'oposició més corrent és entre un cànon�nacional, lligat a

una llengua específica, com ara el cànon de la literatura catalana o francesa, i

Frank Kermode, tal com figura a la coberta de
les seves memòries.
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el cànon�occidental, que inclouria les literatures europees (i, doncs, el cànon

europeu) i les escrites en les llengües europees a Amèrica, Àfrica i Oceania. El

cànon�universal hauria d'incloure totes les llengües i cultures i és inviable en

la pràctica, la qual cosa ressalta que el cànon occidental s'ha constituït a par-

tir de l'habitual mecanisme d'exclusió, que en aquest cas el fa vulnerable a la

crítica segons criteris de raça, i també als de colonialisme cultural i econòmic.

Hi ha una distinció teòrica útil, perquè destria dues significacions que es bar-

regen quan es parla de cànon:

1) el cànon�vocacional, que correspon a allò que cal ensenyar i a les raons

que ho justifiquen, basades sobretot en opinions i creences, i

2) el cànon�epistemològic, que correspon a un objecte d'estudi i s'ocupa dels

processos de formació i transformació del cànon, als problemes de representa-

ció del cànon i a la ideologia que s'hi reflecteix, etc. (Mignolo, 1991, pàg. 244).

En tot cas, un cànon sempre és relatiu a una comunitat i aquesta, en l'ordre

vocacional, espera de sentir­s'hi representada, és a dir, espera reconèixer­se en

el llenguatge, situacions, personatges i motivacions o sentiments que obres i

autors posen en escena.

Si prestem la deguda atenció als diversos nivells implicats, encara es pot filar

més prim i parlar de:

• un cànon potencial, que comprèn tot allò que s'ha escrit o recitat;

• un cànon accessible, que és la part del cànon potencial disponible en un

moment determinat;

• un cànon selectiu constituït per les llistes d'obres i autors dels programes,

col·leccions, històries i antologies (que és el sentit més corrent);

• un cànon oficial vindria a ser una opció extreta d'aquestes llistes;

• un cànon personal és la llista d'obres i d'autors que es fa cada lector; i

• un cànon crític el configuren aquelles obres o parts d'obres més estudiades

i comentades (Harris, 1991, pàg. 42).

Quant a les funcions del cànon, cal dir que poden incloure:

• la conservació i organització del patrimoni literari i cultural, al qual ator-

guen coherència i perspectiva històrica;

Lectures recomanades

Sobre el cànon literari, vegeu
l'antologia El canon literario
(1998), a cura d'E. Sullà; el
volum Cànon literari: ordre i
subversió (1998), a cura de J.
Pont i J.M. Sala­Valldaura; i
l'estudi Teoría del canon y li-
teratura española (2000), de
J.M. Pozuelo i R.M. Aradra.
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• la transmissió d'un llegat intel·lectual i la creació de marcs culturals co-

muns;

• la confirmació de la identitat nacional (amb estat o sense) o el reforçament

d'una ideologia (no necessàriament conservadora);

• la constitució d'un repertori de procediments i temes, a més de models

estilístics i de llengua, als escriptors i lectors;

• l'ocasió perquè els escriptors actuals triïn els escriptors del passat a l'empara

dels quals es volen posar i opinin sobre els del present, favorablement o

desfavorablement; i, finalment,

• ser una font de comentaris a les classes, on serveixen de models de llengua,

de pensament i de conducta (Harris, 1991; Kermode, 1988 i 1989).

3.1. La formació del cànon

Un cànon literari es forma a partir dels judicis de valor que els lectors pro-

nuncien sobre autors i obres. No cal dir que els judicis de valor més freqüents

són els que expressen i discuteixen de manera informal els diferents tipus de

lectors; més fonamentades són les valoracions realitzades pels qui publiquen

l'obra, la conserven, la citen i en fan ús. Els actes de valoració més argumen-

tats són, en principi, els que tenen com a marc les institucions acadèmiques

i culturals, en forma de publicacions o en la docència, afegint­se a la tradició

interpretativa i, de fet, confonent­s'hi.

Criteri�de�valoració�acadèmica�de�Joaquim�Molas

Com a exemple de valoració acadèmica, és interessant de recollir el doble cri-

teri que Joaquim Molas declara que ha fet servir en la seva labor de canonit-

zació de la literatura catalana (1998, pàg. 137). En primer lloc, Molas aplica

un conjunt de criteris literaris i jutja les obres segons diferents criteris:

1) si han aconseguit d'"expressar les inquietuds més fondes de l'home i del

món en què viu";

2) si han modificat "substancialment la marxa de la literatura general" o d'una

literatura en particular;

3) si admeten més d'una lectura;

4) si aguanten "la comparació amb altres de semblants que procedeixen de

tradicions culturals i lingüístiques diferents";

5) si toleren que es puguin llegir, en traducció, per públics diversos;

6) si resisteixen "el pas del temps" i esdevenen referents, a escala general o

nacional, per als lectors contemporanis i per als posteriors.

El valor i la valoració

Si s'entén per valor la ‘qualitat
o conjunt de qualitats que fan
que alguna cosa sigui preua-
da, valgui' (DIEC), i també el
grau d'aquesta qualitat o qua-
litats, un judici de valor o va-
loració requereix un objecte
que ostenta qualitats i un in-
dividu que les aprecia perquè
n'aconsegueix algun grau de
satisfacció. Es tracta d'una ope-
ració "relacional".
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Molas complementa aquest conjunt de valors amb el criteri de representativitat

o tipicitat: una obra val perquè representa o tipifica una època, una poètica,

un gènere o un estil (Molas, 1998, pàg. 129­138).

Quan una obra (o un autor) és seleccionada i entra a formar part del cànon

experimenta un canvi d'estatus (adquireix canonicitat) perquè: 1) roman lli-

gada a la seva època atès que el text, revestit d'autoritat, és fixat i ha de ser

transmès sense alteracions; però, i paradoxalment, 2) el fet de ser conservada

l'allibera de l'època i la converteix en patrimoni del present, la fa ser llegida

com a contemporània; a més, 3) no és tan important per si mateixa com pel

fet d'haver­se integrat en un conjunt que encarna valors d'ordre estètic, però

també ètic o polític (com ara una identitat nacional) i que serveix com a re-

ferència per al concepte mateix de literatura; i, finalment, 4) la seva capacitat

de significar esdevé inesgotable, de tal manera que, a mesura que s'allunya del

present, genera un seguit d'interpretacions i es recobreix de significats nous

que constitueixen la tradició interpretativa que la manté actualitzada (Kermo-

de, 1988; Harris, 1991).

En el procés de formació d'un cànon literari, cal tenir en compte, en

primer lloc, el conjunt d'obres conservades i, en segon lloc, el seguit

d'operacions de valoració que han fet possible la conservació d'unes

obres i l'oblit (o la destrucció) d'unes altres.

No sempre tenim documentació sobre què han opinat els lectors de les obres

llegides, però sí que es pot estudiar el següent:

1) la llarga tradició de la retòrica i la poètica, que arrenca de l'antiguitat i arriba

fins a la primeria del segle XX, que ha proporcionat un vocabulari coherent,

models estilístics i tècnics i una selecció vasta d'autors i de passatges de les

seves obres;

2) les antologies que han recollit obres i autors, amb criteri divers, i que so-

len tenir funcions tant literàries com ideològiques (sovint relacionades amb

la identitat nacional);

3) les històries de la literatura, que recullen, amb més o menys amplitud, el

llegat del que s'ha escrit en una llengua i intenten de presentar­lo sistematitzat

cronològicament i estèticament, però també ideològicament;

4) el procés de constitució d'una llengua de cultura o llengua literària, com en

el cas de l'italià o del català al segle XIX;
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5) la pràctica docent, de l'ensenyament clàssic de les humanitats a la institu-

cionalització de l'estudi de les llengües i les literatures nacionals (al llarg del

segle XIX i fins a la primeria del XX).

L'estabilitat i duració que assegura el cànon és imprescindible per a la vida de

la tradició literària, com ho és la funció de la institució que s'encarrega de la

seva conservació i estudi. No s'ha d'oblidar, però, que aquesta institució és el

sistema de l'ensenyament i, sobretot, la universitat. La seva funció és la de

1) controlar la selecció de les obres i atribuir­los la condició de canònics,

2) vigilar i autoritzar les valoracions, interpretacions i comentaris

3) transmetre i ensenyar les tècniques de valoració i interpretació, i conferir

els títols que en certifiquen la competència.

Però ni el sistema educatiu té la força d'una església per a imposar valors i

sentits i controlar els qui hi treballen, ni és l'única institució que té a veure amb

la literatura, perquè també hi intervenen tant les institucions públiques amb

interessos culturals com, sobretot, les empreses editorials i de comunicació,

sense oblidar els escriptors i lectors.

Entre el present i el passat, entre l'originalitat i la imitació, entre la rigi-

desa i la flexibilitat, entre allò que és estètic i allò que és ideològic, el

cànon literari s'ha de considerar en procés de constitució permanent i

s'ha d'analitzar amb una perspectiva alhora històrica, teòrica i crítica,

que no es pot reduir a la història de les històries d'una literatura.

El primer cànon literari

Com explica Curtius (1948, pàg. 350­352), el primer cànon que es va constituir és el de
la literatura grega, organitzat segons gèneres i autors, i distribuït jeràrquicament, tal com
es pot trobar a les antologies preparades pels filòlegs d'Alexandria amb finalitats escolars
i gràcies a les quals s'han conservat tants textos grecs. El cànon de la literatura llatina
incorpora autors grecs i llatins i va esdevenir, a l'edat mitjana i sobretot al Renaixement,
el repertori de models que s'havia d'imitar, tant pel que fa a la llengua (el llatí) com
als procediments poètics. Malgrat l'autoritat de què gaudia i del seu reforçament amb
l'humanisme renaixentista, el cànon clàssic es comença a fragmentar cap al segle XVI i
deixa pas als diferents cànons literaris nacionals. Aquests van contribuir decisivament a
la dignificació literària de seves llengües respectives davant el llatí i van permetre alhora
la reivindicació d'obres i autors nacionals, en competència amb els clàssics de l'antiguitat,
amb la consegüent ampliació del repertori de models. De fet, el primer cànon literari en
llengua vulgar o vernacla és l'italià, constituït cap al 1500, per tal de defensar la llengua
comuna davant el prestigi del llatí renaixentista: Dante Alighieri (que ja s'havia ocupat
del problema i havia escrit en la llengua vulgar), Francesco Petrarca (que va ser coronat
com a poeta llatí) i Giovanni Boccaccio (més famós també per l'obra en italià que no pas
la llatina) es van convertir en models lingüístics (Curtius, 1948, pàg. 372­374).

La publicació d'El cànon occidental (1995), de Harold Bloom, va desfermar una

polèmica que va arribar a les pàgines de la premsa i va mobilitzar professors,

editors i escriptors. La proposta de Bloom redueix el cànon occidental a una

llista de vint­i­sis autors (ampliada, però, en un apèndix amb una altra llista
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que deixa fora moltíssims noms) i, és clar, topa, en primer lloc, amb els cànons

nacionals, però palesa, sobretot, els problemes del criteri i de la finalitat amb

què s'ha fet la tria. En aquest sentit, la crítica contemporània del cànon literari

se centra de manera particular en l'exclusió, històricament explicable (encara

que no justificable), de dones i membres de minories ètniques, lingüístiques

i sexuals, i en el dret d'aquests grups a tenir representació en el cànon, en la

possibilitat de trobar­hi una identitat (Culler, 1988; Gates, 1990; Robinson,

1983).

L'encès debat sobre el cànon encara una sèrie d'opcions:

1) la conservació del cànon per tal de defensar la cultura, occidental o nacio-

nal, que proporciona un repertori de valors i sabers en què es vol trobar una

identitat ciutadana (aquí caldria incloure Bloom, per bé que la seva defensa és

més literària que no cultural);

2) l'ampliació del cànon dominant o la seva substitució per cànons "locals",

per tal d'incloure­hi representants de les minories segons criteris de raça, classe

i gènere, de tal manera que tothom es pugui sentir representat pel (seu) cànon;

3) la demolició del cànon i qui sap si de les institucions que l'administren i

el legitimen.

Així les coses, els problemes de la crítica del cànon són, en primer lloc,

l'exigència que la literatura ha de representar la comunitat que n'és l'origen i

a la qual va destinada, li ha de proporcionar una identitat, i, en segon lloc, la

crítica, inequívocament política, de la institució acadèmica perquè exerceix

la seva (relativa) autoritat sobre els processos de formació i d'ús del cànon i

s'esdevé que és la instància que exclou les minories que reivindiquen presència

i identitat. És agradable de constatar que aquesta crítica revela una confiança

en la possible funció social i cultural de la literatura que compensa el seu pes

decreixent en la cultura contemporània, cada vegada més dominada pels mit-

jans de comunicació de masses, audiovisuals o escrits.

El cànon occidental

Els autors que, segons Bloom,
el componen són: Dante, G.
Chaucer, Cervantes, Montaig-
ne, Molière, J. Milton, S. John-
son, Goethe, W. Wordsworth,
J. Austen, W. Whitman, E.
Dickinson, C. Dickens, G. Eliot,
L. Tolstoi, H. Ibsen, S. Freud,
M. Proust, J. Joyce, V. Woolf, F.
Kafka, J.L. Borges, P. Neruda,
F. Pessoa i S. Beckett.
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Resum

En aquesta unitat hem examinat alguns dels aspectes teòrics fonamentals amb

què s'enfronten els historiadors de la literatura i hem procurat d'oferir les eines

conceptuals necessàries perquè el lector de les històries de la literatura catala-

na comprengui com han estat resolts els problemes d'organització d'obres i

autors, i de periodització i quines són les opcions preses.

Hem discutit, en primer lloc, les dues opcions del lector davant un text del

passat: llegir­lo emmarcat en l'època, amb totes les dificultats filològiques que

això comporta, o bé llegir­lo com si fos un text contemporani. En el primer

cas, la comprensió adequada requereix reconstruir el context que governa el

sentit de l'obra; en el segon cas, prescindim del context i del sentit originals i

li atribuïm sentits vàlids per al present. Les obres clàssiques són aquelles que

sobreviuen al pas del temps i ofereixen un sentit vigent als lectors actuals.

Abans d'entrar a considerar la pràctica de la història de la literatura, hem exa-

minat la noció de literatura i els factors que constitueixen la literatura com a

sistema i que en fan possible l'estudi sistemàtic. L'anàlisi de la història de la li-

teratura l'hem feta a partir del fet que cal seleccionar els objectes d'estudi, ope-

ració que requereix l'aplicació de diversos criteris: lingüístic, geogràfic, histò-

ric, estètic i ètic. Centrats en la història d'una literatura nacional, hem exami-

nat quins en poden ser els possibles objectes específics sense menystenir la

perspectiva comparada i, sobretot, ens hem ocupat del problema de les causes,

és a dir, de la relació entre el context i el text.

Hem analitzat amb atenció què és el que es pot considerar que canvia en la

literatura i hem arribat a la conclusió que l'evolució literària és una substitució

de sistemes, en cada fase dels quals conviuen factors que pertanyen a durades

diferents o que són en fases històriques distintes. I hem discutit les categories

de la periodització, una operació imprescindible per tal de donar sentit a la

fluència del temps.

Finalment, hem definit el cànon com la llista d'obres que una cultura consi-

dera dignes de conservació i d'imitació, i que preserva mitjançant una tradició

de comentaris que les acosten al lector del present, que en fa obres clàssiques.

N'hem enumerat les funcions i hem considerat els processos bàsics de forma-

ció d'aquesta llista, necessàriament excloent, i que és al centre d'un debat con-

temporani encès.
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